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رامتین شهبازی: 
اگر بخواهم 

از مهم‌ترین 
دستاورد این 

جایزه یاد کنم، 
باید به »ایجاد 
یک دیده‌بانی 

دقیق و سالانه 
در حوزه ادبیات 

سینمایی« اشاره 
کنم. پیش از 

این، آثار مکتوب 
سینمایی در 

میان انبوه 
کتاب‌های دیگر 

یا در هیاهوی 
تولیدات 

تصویری تا 
حد زیادی گم 

می‌شدند. 
اما این جایزه 

توانسته بستری 
فراهم کند تا 

بضاعت مکتوب 
سینمای ایران 

در طول یک 
سال، به شکلی 
متمرکز دیده و 

رصد شود

سال‌هاست منتقدان از تعامل 
کم‌رنگ اهالی کتاب و سینما در 

کشورمان سخن می‌گویند. این 
گلایه تا چه اندازه در شکل‌گیری 

جایزه کتاب سال سینمایی و 
تداوم برگزاری آن نقش داشته 

و اصولاً این جایزه با چه هدف و 
بنابر چه ضرورتی شکل گرفت؟

پیـــش از هـــر چیـــز باید بـــه ایـــن نکته 
اشـــاره کنـــم کـــه در حـــوزه فرهنـــگ و 
هنـــر، مفاهیم اغلب نســـبی هســـتند. 
اینکـــه بگوییـــم تعامـــل اهالـــی کتـــاب 
و ســـینما کامـــاً کم‌رنگ شـــده، شـــاید 
نگاهـــی قطعـــی و صلب باشـــد؛ چرا که 
همـــواره جرقه‌هایـــی از ایـــن همـــکاری 
وجود داشـــته اســـت. اما اگر بخواهیم 
واقع‌بینانـــه نـــگاه کنیم، ایـــن رابطه در 
دهه‌هـــای اخیـــر دچار نوعی گسســـت 
نسبی شـــده بود که توازن میان »تولید 
تصویـــر« و »تولیـــد اندیشـــه« را برهـــم 
مـــی‌زد. جایـــزه کتاب ســـال ســـینمای 
ایـــران دقیقاً بـــا درک همیـــن ضرورت و 
برای پاســـخ بـــه این خلأ شـــکل گرفت. 
هدف اصلی ما در ایـــن جایزه، نه صرفاً 
یـــک مراســـم تشـــریفاتی، بلکـــه ایجاد 
انگیزه‌ای برای تعمیق زیرســـاخت‌های 
معتقدیـــم  مـــا  سینماســـت.  نظـــری 
سینمای ما برای رشـــد، به همان اندازه 
که به دوربین و تکنولـــوژی نیاز دارد، به 
»متن« و »پژوهش« هم نیازمند اســـت.
تمرکـــز و اولویـــت اصلـــی مـــا بـــر دو حوزه 
بنیادیـــن »تألیـــف« و »ترجمه« اســـت. ما 
بر ایـــن باوریم که از طریـــق تألیفات بومی 
می‌توان به شـــناخت دقیق‌تری از سینمای 
ایران رســـید و از طریق ترجمه‌های دقیق، 
می‌تـــوان از دانش و نظریات روز ســـینمای 

جهان بهره‌مند شـــد.
در مـــورد تـــداوم ایـــن مســـیر هـــم باید 
به یـــک مقطـــع حســـاس اشـــاره کنم؛ 
متأســـفانه این جایزه برای چندین سال 
تعطیـــل بود و ایـــن وقفه، آســـیب‌های 
خـــود را به بدنه پژوهشـــی ســـینما وارد 
کـــرد. امـــا خوشـــبختانه بعـــد از چنـــد 
ســـال تعطیلی، با همـــت و پیگیری‌های 
ویژه جنـــاب آقای همایون اســـعدیان، 
مدیرعامـــل خانه ســـینما و جناب آقای 
فرهاد توحیدی، معـــاون فرهنگی خانه 
ســـینما، این جایـــزه دوبـــاره راه افتاد و 
احیا شـــد. برگـــزاری نهمیـــن دوره این 
جایـــزه، در حقیقـــت اســـتمرار همـــان 
نگاهـــی اســـت کـــه می‌کوشـــد پیونـــد 
میان کتـــاب و ســـینما را از یـــک رابطه 
حاشـــیه‌ای به یـــک ضرورت ســـاختاری 

تبدیـــل کند.

مهم‌ترین دستاورد برگزاری جایزه 
کتاب سال سینمایی تا امروز چه 

بوده؟ آیا می‌توان گفت این رویداد 
از یک برنامه صرفاً تقدیری، به 
بستری برای ارزیابی و بررسی 
نقاط قوت و ضعف کتاب‌های 

سینمایی تبدیل شده است؟
اگـــر بخواهم بدون اغـــراق از مهم‌ترین 

دســـتاورد این جایـــزه یاد کنـــم، باید به 
»ایجـــاد یـــک دیده‌بانی دقیق و ســـالانه 
در حوزه ادبیات ســـینمایی« اشاره کنم. 
پیـــش از این، آثـــار مکتوب ســـینمایی 
در میـــان انبـــوه کتاب‌های دیگـــر یا در 
هیاهـــوی تولیـــدات تصویـــری ســـینما، 
تـــا حد زیـــادی گم می‌شـــدند. امـــا این 
جایزه توانســـته بســـتری فراهـــم کند تا 
تمام بضاعـــت مکتوب ســـینمای ایران 
در طول یک ســـال، به شـــکلی متمرکز 

دیده و رصد شـــود.
در پاسخ به بخش دوم سؤال شما، بله؛ 
مـــا تمام تلاش خـــود را به کار بســـته‌ایم 
تـــا از ســـطح یک »آییـــن تجلیـــل« فراتر 
برویـــم. مهم‌تریـــن نشـــانه‌ ایـــن تغییر 
رویکـــرد، در فرآینـــد داوری‌هـــا نهفتـــه 
اســـت. وقتـــی تیمـــی از متخصصـــان و 
پیشکســـوتان، آثـــار را در دو حوزه تألیف 
و ترجمـــه بررســـی می‌کننـــد، در واقـــع 
در حـــال اســـتخراج یـــک »نقشـــه راه« 
برای نشـــر سینمایی هســـتند. از جمله 
دســـتاوردهای مثبت و واقعی این رویداد 

می‌تـــوان بـــه مـــوارد زیر اشـــاره کرد:
1. ارتقای اســـتانداردهای نشر: ناشران 
تخصصـــی ســـینما اکنـــون می‌دانند که 
آثارشـــان توســـط یـــک نهـــاد صنفـــی و 
تخصصـــی )خانه ســـینما( بـــا دقت نقد 
و بررســـی می‌شـــود؛ ایـــن موضـــوع به 
مرور منجر به دقت بیشـــتر در انتخاب 
مترجم، ویراســـتاری تخصصی و کیفیت 

چاپ شـــده است.
۲. شناســـایی خلأهای پژوهشی: یکی 
از دســـتاوردهای مهم ما این اســـت که 
متوجـــه می‌شـــویم در چـــه حوزه‌هایی 
با فقر تألیـــف روبه‌رو هســـتیم و در چه 
بخش‌هایـــی )مثلاً ترجمـــه نظریه‌های 
ایـــن  مـــدرن( پیشـــرفت داشـــته‌ایم. 
ارزیابـــی، بـــه نوعی بـــه پژوهشـــگران و 

مترجمـــان جهـــت می‌دهد.
و  نویســـندگان  بـــه  اعتباربخشـــی   .۳
مترجمـــان: ایـــن جایـــزه توانســـته بـــه 
شـــکلی واقع‌بینانـــه، جایـــگاه کســـانی 
که در ســـکوت و بـــه دور از جنجال‌های 
اندیشـــه  تولیـــد  بـــه  ســـینما  صحنـــه 
رگ  بـــز خانـــواده  در  را  مشـــغول‌اند 

ســـینمای ایـــران تثبیـــت کنـــد.
بنابرایـــن، این رویـــداد اکنـــون بیش از 
آنکه یک جشـــن باشـــد، یک »ایستگاه 
بازنگـــری« اســـت تـــا ببینیـــم اندیشـــه‌ 
ســـینمایی ما نسبت به ســـال قبل چه 
گامـــی به جلو برداشـــته و در چه نقاطی 
هنـــوز نیاز بـــه کار و تعمق بیشـــتر دارد.

پس از حدود یک دهه‌ که از 
برگزاری جایزه کتاب سال 

سینمایی می‌گذرد، چه ارزیابی‌ای 
از مواجهه و میزان استقبال 

سینماگران و اهالی کتاب نسبت 
به این جایزه دارید؟ به نظر شما 

این جایزه در جلب و جذب 
کدام‌یک از این دو گروه موفق‌تر 

عمل کرده است؟
واقعیت این اســـت کـــه مواجهه این دو 

گـــروه با جایـــزه، از دو جنـــس متفاوت 
بـــوده اســـت. اگـــر بخواهـــم صادقانـــه 
ارزیابـــی کنم، بایـــد بگویم ایـــن جایزه 
در جلـــب و جـــذب »اهالـــی کتـــاب و 
موفقیـــت  ســـینمایی«  پژوهشـــگران 
داشـــته  ملموس‌تـــری  و  چشـــمگیرتر 
اســـت. برای نویســـندگان، مترجمان و 
ناشـــران تخصصـــی، این رویـــداد به یک 
»میعـــادگاه« و تنها مرجع تخصصی برای 
دیـــده شـــدن تلاش‌های‌شـــان تبدیل 
شده است. امروز نویســـنده‌ای که یک 
ســـال وقت خـــود را صـــرف تألیف یک 
اثـــر نظری یـــا ترجمه یک کتـــاب مرجع 
می‌کنـــد، می‌داند نهـــادی وجـــود دارد 
که ایـــن مســـاعی را بـــه صـــورت علمی 
رصـــد می‌کنـــد. ایـــن باعـــث شـــده که 
»صنف اندیشه« در ســـینما، خودش را 
بخشـــی جدایی‌ناپذیـــر از خانه ســـینما 

حـــس کند.
امـــا در مـــورد »ســـینماگران« )منظورم 
بدنـــه اجرایـــی و تولیـــد سینماســـت(، 
مـــا بـــا یـــک فرآینـــد تدریجی و نســـبی 
روبه‌رو هســـتیم. ســـینمای ما به دلیل 
ماهیت صنعتی و تولیدمحورش، گاهی 
از فضـــای نظـــری فاصلـــه می‌گیـــرد. با 
ایـــن حال، دســـتاورد مـــا در این بخش 
ایـــن بـــوده کـــه توانســـته‌ایم »ضرورت 
داشـــتن کتابخانـــه تخصصـــی« را به رخ 
بدنه اجرایی بکشیم. امروز فیلمسازی 
کـــه می‌خواهـــد در ژانـــری خـــاص کار 
کند یـــا بازیگری که به دنبـــال متدهای 
بـــه  نویـــن اســـت، بیـــش از گذشـــته 
خروجی‌هـــای این جایـــزه )یعنی همان 
کتاب‌هـــای برگزیده و شایســـته تقدیر( 
به عنوان منابع معتبـــر رجوع می‌کند. 
بنابرایـــن، اگـــر بپرســـید کـــدام گـــروه 
موفق‌تـــر جـــذب شـــده‌اند، پاســـخ من 
قطعـــاً پدیدآورندگان کتـــاب )مؤلفان و 
مترجمان( هســـتند؛ چرا که این جایزه 
بـــه آنها هویت صنفی و انگیزه اســـتمرار 
داده اســـت. اما در لایه دوم، ما شـــاهد 
یک »تغییر ذائقه« در میان سینماگران 
هســـتیم؛ آنها شـــاید کمتر در جلسات 
نقد کتـــاب شـــرکت کنند، امـــا متوجه 
شـــده‌اند کـــه غنـــای آثارشـــان در گـــرو 
تعامـــل بـــا همیـــن کتاب‌هایی اســـت 
کـــه در ایـــن جایـــزه معرفی می‌شـــوند. 
در واقـــع، این جایزه توانســـته به اهالی 
ســـینما یادآوری کند که اگر قرار اســـت 
ســـینمای مـــا از ســـطح به عمـــق برود، 
مســـیرش حتماً از راهروی این کتاب‌ها 
ایـــن »تفهیـــم ضـــرورت«،  می‌گـــذرد. 
بزرگتریـــن دســـتاورد مـــا در جلب نظر 
ســـینماگران بوده اســـت، حتی اگر این 
اســـتقبال هنوز با ایده‌آل‌های ما فاصله 

داشـــته باشد.

جایزه کتاب سال سینمایی در 
نهمین دوره  چه رویکردی را 

دنبال کرده و چه تفاوت‌هایی با 
دوره‌های گذشته دارد؟

در دوره هشـــتم، رویکرد اصلی ما حفظ 
سنت‌های ارزشـــمند دوره‌های گذشته 

و تداوم مســـیر پیشـــین بـــود؛ اما برای 
پویایـــی بیشـــتر، تغییراتـــی راهبـــردی 
اعمـــال کردیم. مهم‌تریـــن تفاوت این 
دوره، توجـــه ویژه بـــه »کتاب‌های فنی 
و کاربردی« اســـت. بـــرای جلوگیری از 
اجحـــاف در حـــق ایـــن آثار و بـــا هدف 
توجـــه بـــه نیازهـــای تخصصـــی صنوف 
خانه ســـینما، یـــک جایزه مجـــزا برای 
کتاب‌های فنی اضافـــه کردیم تا دانش 
مهارتـــی ســـینما نیـــز در کنـــار مباحث 
نظـــری دیـــده شـــود. طبیعتاً امســـال 
به دلیـــل انباشـــت آثار و حجـــم بالای 
کتاب‌های رســـیده در دو بخش تألیف 
و ترجمه، فرآیند داوری بســـیار دشوارتر 
و حســـاس‌تر از دوره‌های قبل بود، اما 
همیـــن اســـتقبال، نشـــان‌دهنده زنده 

بودن جریان نشـــر ســـینمایی است.

سطح کمی و کیفی آثار رسیده 
به دبیرخانه را در این دوره در 

مقایسه با سال‌های گذشته 
چگونه ارزیابی می‌کنید؟ آیا 

عناوین و محتوای آثار تألیفی 
و ترجمه‌شده گویای برقراری 

پیوندی اصولی با نیازهای 
سینمای ایران هستند یا هنوز با 

سطح مطلوب فاصله داریم؟
شـــد  ر هد  شـــا  ، کمـــی ظ  لحـــا بـــه 
قابل‌توجهـــی بودیـــم کـــه بـــا وجـــود 
دشـــوارتر کردن فرآیند داوری، نشـــانه 
پویایی این حوزه اســـت. از نظر کیفی، 
بـــه  تألیف‌هـــا  و  به‌روزتـــر  ترجمه‌هـــا 
ســـمت تحلیل‌هـــای عمیق‌تـــر حرکت 
و  دقیق‌تـــر  ارزیابـــی  امـــا  کرده‌انـــد. 
سیســـتمی ایـــن آثـــار نشـــان می‌دهد 
که هنـــوز توازن میـــان تولید اندیشـــه 
بومی )تألیف( و ترجمه برقرار نیســـت 
و مـــا همچنـــان بیشـــتر مصرف‌کننده 
پیونـــد  هســـتیم.  جهانـــی  نظریـــات 
میـــان کتاب و نیازهای ســـینمای ایران 
نیـــز امـــری نســـبی اســـت؛ بـــا وجـــود 
اینکـــه کتاب‌هـــا تخصصی‌تـــر و فنی‌تر 
شـــده‌اند، امـــا تـــا زمانـــی که ســـاختار 
تولید در ســـینمای مـــا از »تجربه‌گرایی 
صرف« بـــه ســـمت »پژوهش‌محوری« 
بیشـــتر در  آثـــار  ایـــن  نکنـــد،  تغییـــر 
کتابخانه‌هـــا می‌ماننـــد تـــا روی صحنه 
فیلمبرداری. بـــا این حـــال، رویکرد ما 
در ایـــن دوره بـــرای ارج نهادن به کتب 
فنـــی، تلاشـــی آگاهانـــه بـــرای کاهش 
همین فاصله و کاربـــردی کردن دانش 

بود. ســـینمایی 

در میان نامزدهای بخش تألیف، 
چند کتاب به بازخوانی چهره‌ها و 
مقاطع مهم تاریخ سینمای ایران 

اختصاص دارد؛ از »دانشنامه 
آثار بیضایی« گرفته تا »کامران 

شیردل؛ تنها در قاب«، »گزارش 
سانسور یک فیلم: جنوب شهر 

خ غفاری« و »آقای سناریست«  فر
درباره سعید مطلبی. این توجه 

هیأت داوران بنابرچه ضرورتی 
بوده است؟

در تحلیـــل ایـــن انتخاب‌هـــا بایـــد بـــه 
همـــان اصل نســـبی بـــودن نـــگاه به 

تاریـــخ رجـــوع کـــرد. ضـــرورت این 
توجه، نیاز مبـــرم ما به »بازخوانی 

تاریـــخ ســـینمای  هویت‌منـــد« 
ایـــران اســـت. مـــا نمی‌توانیـــم 
بـــدون فهـــم دقیـــق گذشـــته، 
ی‌  ســـینما ی  ا بـــر ی  ه‌ا ینـــد آ

کشورمان ترســـیم کنیم. هیأت 

داوران بـــا انتخـــاب ایـــن آثـــار در پـــی 
چند هدف بـــود: اول، ثبت تجربه‌های 
دوم،  اثرگـــذار؛  چهره‌هـــای  زیســـته 
بررســـی موانع تاریخی )مانند مســـأله 
سانســـور در کتـــاب فـــرخ غفـــاری(؛ و 
ســـوم، تاریـــخ شـــفاهی بـــزرگان. این 
کتاب‌هـــا صرفـــاً زندگینامه نیســـتند، 
بلکه »اســـناد تحلیل تاریـــخ اجتماعی 
و هنـــری« مـــا محســـوب می‌شـــوند. 
مـــا معتقدیـــم تکریـــم تألیفاتـــی که به 
حافظه تاریخی ســـینمای ایـــران عمق 
می‌بخشـــند، یکـــی از وظایـــف اصلـــی 
کتاب ســـال ســـینمایی اســـت تا نسل 
جدید فیلمســـازان با ریشـــه‌های خود 

پیونـــدی تئوریـــک برقـــرار کنند.

در بخش ترجمه، نام وارن باکلند 
با دو کتاب )»روایت و روایتگری 
در سینما« و »فیلم‌های پازلی«( 

تکرار شده و در بخش تألیف و 
ترجمه نیز نام محمد شهبا هم 
به‌عنوان نویسنده »کتاب ژانر 

سینما« و هم مترجم »فیلم‌های 
پازلی« دیده می‌شود. این تکرار 

نام‌ها را باید نشانه‌ای از محدود 
بودن دایره کاری فعالان این حوزه 

دانست یا دلیل دیگری دارد؟
بـــه نظـــرم نبایـــد ایـــن تکـــرار را صرفاً 
نشـــانه‌ محـــدود بـــودن دایـــره فعالان 
دانســـت؛ بلکـــه ایـــن موضـــوع را باید 
از دو منظـــر مثبت تحلیل کـــرد: اول، 
»تخصص‌گرایـــی«؛ حضـــور اســـاتیدی 
چون دکتر محمد شـــهبا نشان‌دهنده 
حوزه‌هایـــی  در  مـــا  کـــه  اســـت  آن 
یـــا »روایت‌شناســـی«   » نظیـــر »ژانـــر
بالایـــی  علمـــی  اســـتانداردهای  بـــه 
رســـیده‌ایم کـــه داوران نمی‌تواننـــد از 
کنـــار کیفیـــت آنها بـــه ســـادگی عبور 
کنند. دوم، »جریان‌شناســـی نشـــر«؛ 
تکـــرار نـــام نویســـنده‌ای مثـــل »وارن 
باکلند« که نشـــان‌دهنده هوشـــمندی 
مترجمان و ناشـــران ما در شناســـایی 
خلأهـــای تئوریـــک )مثـــل ســـینمای 
مـــدرن و فیلم‌هـــای پازلـــی( اســـت. 
ایـــن تکرارهـــا در واقـــع نشـــان‌دهنده 
تمرکـــز آگاهانـــه جامعـــه پژوهشـــی بر 
موضوعات کلیـــدی و مورد نیـــاز امروز 
سینمای ایران اســـت، نه لزوماً کمبود 
پژوهشـــگر. مـــا در عیـــن اســـتقبال از 
نمی‌توانیـــم  تازه‌نفـــس،  چهره‌هـــای 
آثـــار پیشکســـوتان و  برتـــری کیفـــی 
متخصصان امتحان‌پس‌داده را نادیده 

. یم بگیر

در شرایط فعلی و با توجه به 
امکانات موجود، جایزه کتاب 

سال سینمایی چه ظرفیتی برای 
ارتقای نظری سینمای ایران دارد 
و برای برگزاری مؤثرتر این جایزه 
در دوره‌های آینده چه ایده‌های 

تازه‌ای دارید؟
ظرفیـــت اصلـــی ایـــن جایـــزه، ایجـــاد 
»اعتبـــار و انگیـــزه« بـــرای تولید متون 
نظری در ســـینمایی است که به‌شدت 
تحت تأثیـــر تولیدات تصویری اســـت. 
ما بـــا استانداردســـازی نقد کتـــاب، به 
ارتقـــای ســـطح دانش مکتـــوب کمک 
می‌کنیـــم. اما بـــرای دوره‌هـــای آینده، 
معتقـــدم بایـــد از »متـــن« بـــه ســـمت 
»عمـــل« حرکـــت کنیـــم. ایـــده اصلی 
مـــن، ایجـــاد »پیونـــد مســـتقیم میان 
کتاب‌هـــای برگزیده و دانشـــکده‌های 
ســـینمایی/صنوف« اســـت؛ به گونه‌ای 
قفســـه‌ها  در  صرفـــاً  آثـــار  ایـــن  کـــه 
نماننـــد و بـــه ســـرفصل‌های آموزشـــی 
یـــا کارگاه‌هـــای تخصصی خانه ســـینما 
تبدیـــل شـــوند. همچنیـــن، تقویـــت 
بخـــش »پژوهش‌های میان‌رشـــته‌ای« 
و اســـتفاده از پلتفرم‌هـــای دیجیتـــال 
برای دسترســـی ارزان‌تـــر علاقه‌مندان 
بـــه ایـــن منابـــع، از ضرورت‌هـــای مـــا 
برای »مؤثرتـــر بودن« در آینده اســـت. 
بنابراین هدف ما این اســـت که جایزه 
کتاب ســـال، به موتور محـــرک جریان 
»پژوهش قبـــل از تولید« در ســـینمای 

ایـــران تبدیل شـــود.

یکی از بحث‌های همیشگی در 
سینمای ایران، موضوع اقتباس 

ادبی است. با وجود ظرفیت 
رمان و داستان کوتاه معاصرمان، 

چرا سینمای ما هنوز آن‌طور 
که باید از این ظرفیت استفاده 

نکرده است؟ این جایزه تا چه 
اندازه توانسته حضور کتاب ـ 

بویژه ادبیات داستانی ـ را در 
فضای سینمای ایران تقویت و به 

شکل‌گیری اقتباس‌های ادبی 
کمک کند؟

مـــا  اقتبـــاس در ســـینمای  موضـــوع 
همیشـــه بـــا یـــک »تـــرس دوســـویه« 
همراه بوده اســـت؛ ترس فیلمســـاز از 
محدود شـــدن خلاقیـــت در چارچوب 
متن و ترس نویســـنده از آسیب دیدن 
جهان داســـتانش. جایزه کتاب ســـال 
سینمایی، اگرچه مســـتقیماً به ادبیات 
داســـتانی نمی‌پـــردازد، امـــا بـــا ترویج 
»فرهنگ مطالعه« در بدنه ســـینما، در 

حال شکســـتن این ســـد اســـت.
مـــا معتقدیـــم تـــا زمانـــی کـــه »کتاب« 
در ســـبد مصرفـــی روزانـــه ســـینماگر 
نباشد، اقتباس شـــکل نمی‌گیرد. این 
جایزه بـــا معرفـــی آثار نظـــری اقتباس 
و بازخوانـــی چهره‌های تاریخ ســـینما، 
بـــه فیلمســـازان یـــادآوری می‌کنـــد که 
ریشـــه‌های موفقیت ســـینمای جهان 
در پیونـــد بـــا ادبیـــات بوده اســـت. 
در واقـــع، مـــا بـــا تقویـــت »ســـواد 
هـــن  ذ  ، » ب مکتـــو یی  ســـینما
فیلمســـاز را برای پذیرش و درک 
زبـــان ادبیـــات آمـــاده می‌کنیم. 
هدف مـــا این اســـت کـــه خانه 
تلاقـــی  نقطـــه‌  بـــه  ا  ر ســـینما 
»جهان متـــن« و »جهان تصویر« 
تبدیل کنیـــم تا اقتبـــاس، نه یک 
انتخـــاب اتفاقی، بلکه یک ضرورت 

ســـاختاری در تولیـــدات ما شـــود.

برگزیدگان نهمین دوره جایزه کتاب سال سینمای ایران

مرثیه‌ای برای کتاب

فرهاد توحیدی
 فیلمنامه‌نویس

و معاون فرهنگی خانه سینما

یادداشت  

نهمین دوره جایزه کتاب ســـال ســـینمای ایران، شامگاه 
دوشـــنبه ۲۹ تیـــر بـــه میزبانـــی خانـــه ســـینما در ســـالن 
از ســـینماگران و  بـــا حضـــور جمعـــی  ســـیف‌الله داد و 

نویسندگان ســـینمایی به کار خود پایان داد. 
درایـــن مراســـم از حمیدرضا احمـــدی لاری، 
مستندســـاز، مترجـــم و مـــدرس دانشـــگاه، 
به پـــاس یـــک عمر تـــاش در حـــوزه تألیف 
و ترجمـــه کتاب‌هـــای ســـینمایی تقدیـــر و 
تجلیـــل به عمل آمد و با معرفـــی برگزیدگان 
بخش تألیف، ترجمـــه، بهترین کتاب فنی و 
بهترین ناشـــر کتاب ســـینمایی، به آنها لوح 
تقدیـــر، تندیس قلـــم زرین و جایـــزه نقدی 

اهدا شـــد.
بخـــش تألیف: »گزارش سانســـور یک فیلم: 
خ غفـــاری« نوشـــته عباس  جنوب شـــهر فر
بهارلـــو از انتشـــارات قطره عنـــوان برگزیده 
این بخش را کســـب کرد. ایـــن کتاب روایتی 
پژوهشـــی و خواندنـــی از ماجـــرای تولیـــد و 
توقیف شـــدن فیلم جنوب شهر فرخ غفاری 
در دوم آذر ســـال 1337 اســـت؛ اثـــری که به 
گفتـــه منتقـــدان، اولیـــن تجربه‌ ســـینمایی 
متفـــاوت ایران به شـــمار می‌آید. نویســـنده 
در این اثر با اتکا به اســـناد کم‌تر دیده شـــده 
و گفت‌وگوهای منتشـــر نشـــده، زندگی فرخ 
غفـــاری و تـــاش او برای ایجـــاد نگاهی نو در 

ســـینمای ایران بازســـازی می‌کند.
بخـــش ترجمـــه: »روایـــت و روایتگـــری در 
ســـینما؛ فیلم‌هـــا چطـــور داستان‌شـــان را 
تعریـــف می‌کننـــد« نوشـــته وارن باکلنـــد، با 
ترجمـــه نویـــد پورمحمدرضـــا از انتشـــارات 

اطراف به‌عنـــوان کتاب برگزیده این بخش معرفی شـــد؛ 
کتابـــی که در آن درمی‌یابید فیلم‌ها چطور داستان‌شـــان 
را تعریـــف می‌کنند. این کتاب کوشـــیده نشـــان دهد که 

روایـــت، روایتگری و عوامـــل روایی هم در ســـینما و هم 
در مطالعه ســـینما نقشـــی مهـــم دارند.

بخـــش فنـــی: »طراحـــی صدا بـــرای فیلـــم« نوشـــته تیم 
هریســـون، بـــا ترجمـــه مرتضـــی دهنـــوی از 
انتشـــارات ســـروش موفق به کســـب عنوان 
برگزیـــده در این بخش شـــد. ایـــن کتاب به 
بررســـی جایگاه و نقش صدا به عنوان ابزاری 
قدرتمنـــد در روایـــت فیلم پرداخته اســـت. 
نویســـنده بـــا بهره‌گیـــری از تجربه گســـترده 
خـــود به‌عنـــوان طـــراح صـــدا، آهنگســـاز و 
و  خلاقانـــه  ی  یندهـــا فرآ بـــه   ، فیلم‌ســـاز
تکنیک‌هـــای معاصر در حـــوزه طراحی صدا 

می‌پـــردازد.
از نشـــر بـــان نیز بـــه عنـــوان ناشـــر برگزیده 
ســـال کتاب‌های ســـینمایی در نهمین دوره 
جایزه کتاب ســـال ســـینمای ایـــران تجلیل 
شـــد. بنابراعلام برگزارکنندگان این مراسم، 
در ایـــن دوره تعـــداد ۱۰۰ جلـــد از کتاب‌هـــای 
برگزیـــده و ۵۰ جلـــد از کتاب‌هـــای معرفـــی 
شـــده در بخش نامزدهای نهایـــی جایزه، در 
همکاری مشـــترک خانه ســـینما با ســـازمان 

ســـینمایی خریداری خواهد شـــد. 
بخشـــی جنبی ایـــن جایزه به برگـــزاری پنج 
روزه نمایشـــگاه فروش و عرضـــه کتاب‌های 
ســـینما  نـــه  خا ر  د یی  ســـینما تخصصـــی 
اختصاص داشـــت. در این نمایشگاه ناشران 
کتاب‌هـــای تخصصـــی ســـینما، تازه‌ترین آثار 
خـــود را عرضـــه کردنـــد. گفتنـــی اســـت که 
رامیـــن شـــهبازی، دبیـــری علمـــی و نازنین 
عـــادل، شـــادمهر  مفخـــم، شـــهاب‌الدین 
راســـتین، مهرزاد دانـــش، امیررضا نوری پرتـــو نیز داوری 
نهمیـــن دوره جایـــزه کتاب ســـال ســـینمای ایـــران را به 

عهده داشـــتند.

مریم شهبازی
گروه کتاب

گفت‌وگو

تلاقی متن و تصویر
 گفت‌وگو با رامتین شهبازی

دبیر علمی نهمین دوره جایزه کتاب سال سینمای ایران

فاصلـــه     ، ن ایـــرا ی  ســـینما ر  د
ســـاخت فیلـــم و تولیـــد فکـــر، 
ز  ا یکـــی  بـــه  ســـت  ل‌ها سا
شـــکاف‌های کمتـــر دیده‌شـــده 
ل  بـــد ه  ‌کننـــد تعیین مـــا  ا
شـــده اســـت؛ شـــکافی کـــه بـــه 
بـــاور بســـیاری، بـــدون تقویت 
پشـــتوانه مکتوب ســـینما پر نمی‌شـــود. نهمین دوره جایـــزه کتاب 
ســـال ســـینمای ایـــران در چنین بســـتری برگـــزار ‌شـــد؛ رویدادی 

که ‌می‌کوشـــد کتـــاب را از حاشـــیه بـــه متن مناســـبات ســـینمایی 
بازگردانـــد و نســـبت میـــان پژوهـــش، آمـــوزش و تولیـــد را دوبـــاره 
به جریـــان بینـــدازد. رامتین شـــهبازی، دبیـــر علمـــی نهمین دوره 
ایـــن جایزه و عضـــو هیأت علمـــی دانشـــگاه بین‌المللی ســـوره، در 
ایـــن گفت‌وگـــو با اشـــاره به احیـــای جایزه کتاب ســـال ســـینمایی 
پـــس از چنـــد ســـال تعطیلـــی، از ضـــرورت پیونـــد دوباره کتـــاب با 
آمـــوزش و تولیـــد ســـینما، توجـــه به آثـــار فنـــی و کاربـــردی و نقش 
 مطالعـــه و پژوهش در عبور ســـینمای ایـــران از تجربه‌گرایی صرف 

می‌گوید.

مدت‌هاســـت بر کســـی پوشیده 
در  کتـــاب  ر  بـــازا کـــه  نیســـت 
حـــال احتضار اســـت. اگر شـــرم 
نمی‌کـــردم، می‌نوشـــتم دراز بـــه 
دراز رو بـــه قبلـــه افتاده اســـت! 
بـــرای یافتـــن دلایـــل ایـــن مرگ 
تـــورم  بـــه  بســـیاری  خامـــوش 
افسار گســـیخته، مشکلات مالی 
خانوارهـــا، حذف اقلام ضروری و 
غیرضروری از ســـبد خرید مردم، 
گرانـــی سرســـام‌آور کتاب‌ها و... 
اشـــاره می‌کننـــد کـــه بـــه ســـهم 
خود درســـت و قانـــع کننده‌اند؛ 
اما اگـــر گمان کنیم این مشـــکل 
تنها مختـــص ایران اســـت راه به 

برده‌ایم. خطـــا 
در گـــزارش تـــازه‌ای کـــه اتحادیه 
ناشـــران و کتابفروشـــان آلمـــان 
به تازگـــی منتشـــر کرده اســـت، 
آمـــده کـــه آمـــار خریـــد کتـــاب 
در میـــان نوجوانـــان و جوانـــان 
۳۰ ‌درصـــد  بـــه میـــزان  آلمـــان 
افت کـــرده اســـت. نویســـنده یا 
نویســـندگان گـــزارش بـــه دلایل 
این افـــت اشـــاره نکرده‌انـــد، اما 

آن را زنـــگ خطـــری برای کشـــور 
ارزیابـــی کرده‌انـــد. پیش‌بینـــی 
می‌شـــود ایـــن آمـــار افـــت خرید 
کتـــاب، افزایش خواهـــد یافت. 
هـــر چـــه ســـهم ســـرانه خرید و 
مطالعه کتاب کاهشـــی می‌شود، 
ســـهم پرســـه‌زنی در شـــبکه‌های 
اجتماعـــی و پرخـــوری مجـــازی 
رو بـــه افزایـــش اســـت. انقـــاب 
دیجیتـــال، انســـان را به ســـمت 
مطالعـــه شـــتابناک در اقیانوس 
بی‌پایان ادبیات »فســـت‌فودی« 
و بدتـــر از آن مصـــرف تولیـــدات 
تصویـــری در دنیای مجـــازی هل 
داده اســـت. آهســـتگی و درنـــگ 
که لازمه مطالعه هدفمند اســـت 
مسخره و کســـل‌کننده و حوصله 

ســـربر شـــمرده می‌شـــود.
 ســـقوط خامـــوش شـــمارگان در 
ایران هـــم به همیـــن ترتیب آغاز 
۱۰ ‌هـــزار،  شـــد. شـــمارگان‌های 
۵ ‌هـــزار، ۳ هـــزار و هـــزار نســـخه 
اینک به ۳۰۰ و ۱۵۰ نســـخه رسیده 
کـــه بـــرای کشـــوری ۹۰ میلیونـــی 
فاجعه‌بـــار اســـت. بـــرای فهـــم 
ملتـــی کـــه کتـــاب نمی‌خوانـــد 
بایـــد ســـراغ برخـــی  بی‌تردیـــد 
ســـاختار‌های آموزشـــی رفـــت و 

ریشـــه‌ها را آنجـــا جســـت.  

برخی راهکارها
 نهادها یا کســـانی که در عرصه 
فرهنـــگ می‌کوشـــند، وظیفه‌ای 
همگانـــی بـــر دوش دارنـــد تـــا در 
میانـــه چنیـــن کارزار نابرابری به 
قدر همـــت خویـــش ‌از عمیق‌تر 
شدن شکاف بین مردم و جهان 

کتاب و نشـــر پیشـــگیری کنند.
 خانه ســـینما به عنوان جامعه 
اصنـــاف ســـینما کـــم یـــا بیـــش 
حدود دو دهه اســـت کـــه با فهم 
این ضرورت به برگزاری مراســـم 
اهدای جایزه کتاب ســـال سینما 
همـــت گماشـــته اســـت. اینکـــه 
مداومت ایـــن نهـــاد در پیگیری 
هـــدف اهمیـــت نشـــر ادبیـــات 
ســـینمایی تا چه میزان بر اقبال 
ســـینماگران و سینما‌دوســـتان 
از یک ســـو و اقبـــال ناشـــران به 
یی  ســـینما ی  کتاب‌هـــا پ  چـــا
اســـت،  از ســـوی دیگرافـــزوده 
نیازمنـــد مطالعـــه‌ای علمـــی بـــر 

پایه آمارســـنجی اســـت.
 مراســـم اهدای جوایـــز نهمین 
دوره جایزه کتاب ســـال ســـینما 
را در ۲۹ تیـــر ۱۴۰۵ بـــا آرزوی رونق 
هـــر چـــه بیشـــتر چـــاپ و نشـــر 
ادبیات ســـینمایی برگزار کردیم 
و امیدواریـــم ایـــن آرزو هم چون 
جوانـــان بر مـــا بی‌عیب باشـــد!


